Cui Xue (崔雪)
Beijing Foreign Affairs Office

Simultaneous Interpretation, Beijing Foreign Studies University

13811853536/cuixue@bjfao.gov.cn

Basic Experience                                                                        

2010．7-         Beijing Foreign Affairs Office
2008．9-2010．6  Beijing Foreign Studies University, Graduate School of Translation and Interpretation, Master of Foreign Linguistics and Foreign Linguistics (Simultaneous Interpretation)
2004．9-2008．6  Beijing Foreign Studies University, School of International Relations, Dual Bachelors of Diplomacy and English Literature

Working Responsibilities                                                                        

Ⅰ Interpretation
Interpreter for the city leaders of Beijing with experiences of over 100 functions

◆ Meeting with state/city/international organization leaders

City leaders of Beijing meeting with SG of United Nations, DG of UNESCO, SG of ASEAN, Mayor of Chicago, Mayor of Los Angeles, Premiere of NSW, etc.
◆ Meeting with leaders of Multinational corporations

City leaders of Beijing meeting with CEO of NYSE, JP Morgan Chase, IBM, Amazon, Daimler, Bayer, etc.
◆ International Conference and events

Beijing International Film Festival, Beijing International Fair for Trade in Services, World Conference on Sport for All, Beijing Forum on Sustainable Development of Cities, etc.
Ⅱ Sister-city exchanges

Be in charge of the friendly exchanges between Beijing and cities in Oceania, mainly Australia and New Zealand
◆ regular duties

Working closely with related departments (education, culture, tourism, etc.) to promote sister-city cooperation and exchanges; letter and documents translation; letter and speech drafting; research on information about sister cities; among others.

· special events

Sister City/State Relationship Agreement Signing Ceremony between Beijing and NSW;

Celebration for 5th Anniversary of Sister City Relationship between Beijing and Wellington; and so on.

Ⅲ Visits

◆ outbound

Accompanied the city leaders on several outbound business tours as interpreter and liaison for the delegation.

· inbound

Received the delegations led by Mayor of Wellington (2011、2012), Premiere of NSW (2011、2012)，Premiere of Victoria (2012), Mayor of Melbourne (2011), Mayor of Auckland (2012), by arranging meetings with city leaders and related municipal departments, organizing business promotion events and accommodating to other requirements of the delegations.
Capabilities                                                                        

Ⅰ Superior proficiency in both Chinese and English
Ⅱ Outstanding capacity of collecting and analyzing information

Ⅲ Ability to work under pressure and to deadlines
Ⅳ Good coordinating and multi-tasking skills
Self Evaluation                                                                        

Self-motivated, detail-oriented, trust-worthy, fast learner and good team player.
崔雪
北京市人民政府外事办公室

北京外国语大学高级翻译学院 英汉同声传译专业
13811853536/cuixue@bjfao.gov.cn

基本履历                                                                        

2010．7-         北京市人民政府外事办公室

2008．9-2010．6  北京外国语大学高级翻译学院 英汉同声传译专业
2004．9-2008．6  北京外国语大学英语学院 外交学、英语专业; 获法学、文学双学士学位

工作职责                                                                        

一、翻译

为北京市主要领导担任外事活动翻译，曾参加会见、致辞、会议等逾百场翻译活动

◆ 会见外国城市及国际组织领导人

市领导会见联合国秘书长、联合国教科文组织总干事、东盟秘书长、芝加哥市市长、洛杉矶市市长、墨尔本市市长、渥太华市市长等

◆ 会见跨国公司领导者
市领导会见IBM集团董事长、摩根大通集团董事长、纽约证券交易所主席、凯悦集团董事会主席、康宁集团董事长、戴姆勒公司董事长、拜耳集团全球董事会主席、洛克菲勒集团主席等
◆ 国际会议
曾参与“国际残奥会年会”、“北京金融论坛”、“北京国际电影节”等活动的翻译工作

二、地区交流

主要负责北京市与大洋洲地区的日常友好交流及往来文字的笔译工作，包括
◆ 日常工作

推动北京市与友好城市之间的教育、旅游、文化等领域的友好合作项目、往来书信翻译、起草信件和致辞稿、友好城市信息调研等
· 项目

筹办北京市与澳大利亚新南威尔士州缔结友好市州关系协议

参与策划并实施北京-惠灵顿缔结友好城市关系5周年纪念活动等

三、 出来访
◆ 出访

作为随团翻译和代表团联络员多次陪同北京市领导出国访问
◆ 来访

接待芝加哥市市长、惠灵顿市市长、奥克兰市市长、新南威尔士州州长、维多利亚州州长等访华代表团
优势                                                                        

一、同声传译，优秀中英文口头、笔头表达能力

二、快速学习新知识的能力

三、协调与沟通能力

四、压力下完成工作的能力

证书及培训                                                                        

英语专业8级（2008年3月考试）；大学日语四级（2008年6月考试）

在外交部翻译室参加为期3个月的翻译培训（2010.12-2011.3）

在欧盟口译总司参加为期5个月的翻译培训（2014.10-2015.2）

获奖情况                                                                        

2008年6月      北京外国语大学优秀毕业生；优秀毕业论文
